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CepenHbpOBIYHA IATHHA € TIPOIOBKECHHAM MIKLUTBHOT 1 TiTepaTypHOT JTaTHHH IEePioay Mi3HBOT
PumMcrkoi iMmepii. Y cTaTTi po3mIsaaeThCs TIHTBICTUYHA CUTYaLlis 10 maminas Immepii. Martepia-
JIOM JTOCIIIKEHHS € aqMiHICTPaTUBHI TOKYMEHTH 1 TpaMOTH Ii3HhO1 PHMCEKOI iMmepii.

Kniouosi cnosa: mMHrBicTHYHA CUTYaIlis, PO3MOBHA JIATHHA, Mi3HsI AHTHYHICTh, CEPSIHBOBIY-
Ha JIaTHHA.

VY I cromiTri PuMchKa immiepis 3a3HaBana noctiiHux Kpus. [lepcu, roTy, anaMany Ta iHOm
BapBapChKi HAPOIHX MEPEAPIKAIM PUMIISTHAM OOJTICHY TIOPa3Ky; BCePEIMHI HECKIHUCHHI TOBCTAHHS
OyKBaJIbHO po3puBaNd Kpaidy. Konu HaperrTi BapBapiB BiITICHIIH i €THICTD iMItepii Oymo Bia-
HOBJICHO, CBIT JJOKOPiHHO 3MiHHBCS. PuM Oinbie He OyB EHTPOM MOJITHYHOTO 1 KyJIETypHOTO
xutTa. IMneparopu sxuiu B Minani, Tpupi, Koncrantunomnodni Ta B iHmux micrax. i micra gacto
SBIISUTA COOO0F0 OUTBII CIPUSITIIMBAN TPYHT AJIS IHTENEKTYAIbHOTO KUTTS HiXK KOJHITHS CTOJHIIS,
1 MOkHa OyI10 B)Ke TO/Ii epe0aYnTH MaiOyTHIH JIHIBICTUYHHNA PO3KOJL.

CeHar Bxe OlUIbIIe HE MaB MOJITUYHOTO 3HAaYCHHs. IMmeparop Ha3uBaBcs dominus 1 OyB
BCEMOTYTHIM, HOTO MiHICTPH CKIIaJallkl consistorium sacrum, IPUIBOPHI YAHOBHUKY MaJIi TUTYIT
comites, TOOTO “TIOMIYHUKH CeHbHOpa, rpadu”. IMneparopu 3arnpoBa iy B

CYCIUIBCTBI CHCTEMY CTaHIB, 3a SKOI KOXKHA 0c00a MOB’s13yBajiacs 3 MEBHOW Hpodeciero
1 IEBHUM COMLIaIbHUM KJIacoM. Tozi ’K BCTAaHOBHJIM HOBY CHCTEMY IOYECHHX 3BaHb. IMmeparop
Mir 3Batucs gloriosissimus, serenissimus, chrestianissimus, YAHOBHUKH MOJIUTAINCS HA YOTUPH
KJacH i iimenyBanucs illustres, spectabiles, clarissimi Ta perfectissimi. Mix iHIIIIM, 10 iMIIEpaTopa
3BEpTAIUCS CIIOBAMHU Vestra maiestas, vestra gloria, vestra pietas, 10 IHIIAX 0¢i0, 3aJI€XKHO BiJ X
paHry, cioBamu vestra excellentia, eminentia, magnificentia, spectabilitas i T. n. Canu beatitudo i
sanctitas HaaBaNINCs 1IEPKOBHUM CaHOBHUKaM. IMriepatop, kaKy4u 1npo cede, TOBOPHB 7105, a He
ego, CIIyTa MaB 3BEPTaTHCS 10 HHOTO HE fu, a vos. I1i1 BIIuBOM oQiliiiHOT MOBH Take BXXHBAHHS
MHO)KMHH IIBHJIKO TIOIIHUPHIIOCS HA BCi COLiaibHI MPOMIAPKH 1 TPOXU 3TOJIOM HOYAJI BKUBATH
MHOXHHY BBIWJIMBOCTI TIPH 3BEPTaHHI HABITH 10 CBOIX Kouer'.

AIMiHICTpaILis iMIepaTopa, a 3a Heto i epKOBHA KAHIEJSIPis BBEJIM TaKOXK iHIII BHCIOBH,
0 YBIMIIIM 0 cepelHbOBIUHOI JIaTnHHU. Hampukian, ayke 4acTo BXKHUBAJHU JI€ENPUKMETHHKH
suprascriptus, supradictus, praedictus, memoratus 3aMiCTh aHa()OPUYHOTO 3aMEHHHKA LS, TAKAUM
K€ YMHOM YacTO 3aMiHsIIH /iic Ha praesens. Y OUTBIIIOCTI €BPONIEHCEKUX MOB HaIMipHE B)KUBAaHHS
TaKWX CJIIB SIK “BUINCCKA3aHU, BUIIIC3TaIaHU, BUIICHA3BAaHUN ™ i J1OCI € 03HAKOK0 (hopMaITi3My
1 meqaHTUIHOCTI. JIaTHHA He Maa Ji€EMPUKMETHHKA TEIEePIIIHROTO Yacy JI€CiIoBa esse. 3 1bOro
BUIUTYTYBAaJINCSI, KOPUCTYIOUNCH NI€MIPUKMETHUKAMU consistens, constitutus, positus. SIk BBa-
KaeThbesl, came B o(iliiHii MOBI iMIepii po3BUHYJIOCS BXHUBaHHS aOCTPaKTHOTO IMCHHUKA Min-
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isterium Ta imperium minister 3aMiCTb imperator. B TokyMeHTax i rpaMoTax Mi3Hb0T AHTHYHOCTI
i CepeIHbOBIYYST MOXKHA YACTO 3yCTPITH CIIOBA officium, obsequium, coniugium, matrimonium y
3HAYCHHI “YMHOBHUK” 1 ‘“KIHKa”.

V¥ 313 poui imneparop KoHcTanTrH BiaB 3HaMeHUTHI MiTaHCHKUI €JUKT, /i€ BiH IPOT0OJI0-
CHUB CBOOO/Y BipoCHOBiiaHb, a B 392 pori imneparop ®eozociii 3a00poHHUB A3MYHHULIBK] KyJIBTH 1
BIJITOZIl OBHICTIO 3allaHyBaJI0 XPUCTUSHCTBO. XPUCTHSHH BEIIU OKPEME JKUTTS, BOHU YTBOPHIIH
OKpeMy TPYITy 3 BEJIMKOIO KilIbKiCTIO aJeNTiB, Ky 3HEBAKANH, a 4acTo ¥ mepecimyBanu. [xuiii
MapTHKYJSIPU3M CIPHUSTIMBO BIUIMHYB Ha CTBOPEHHSI HOBOT TOBIPKH, SIKY SI3MYHHMKH PO3YMLIH
TaK T0raHo, K i HOBY ifgeoiiorito. Tenep BoHM (XpUCTUSIHM) Oyau BOJONApSMH CYCHIIBCTBA 1
HaB’sI3yBaJIM 1HITUM CBOT i/1€1 i MOBY?.

Criouatky B €BpOITi HOBY PEJIril0 CIOBIAYBAJIN JIFONU 31 CXiMHUX KpaiH, sIKI PO3MOBIISLIH
IPEBKOI0 MOBOIO, 1 IIPOTATOM Maiike IBOX CTOJNITh Ipelibka MOBa Oyiia MOBOIO IIEPKBH HaBIiTh
y Pumi. Och YoMy BellMKa YaCTHHA CIiB XPUCTHSHCHKOTO BOKAOYJISAPY 3armo3UucHa 3 TPEIIbKOI.
B ocHOBHOMY Iie IMEHHHKH Ha MO3HAYECHHS OpraHi3aliii Ta HEpKOBHUX IHCTUTYIIH, Ki Mi3HiIIe
Oynu naruHizoBaHi. TakkMM YHHOM, CIIOBO ecclesia € Ty)e TaBHIM 3aII03MUYESHHSM 1 1€ IOBOAUTD
Haronoc ecclesia, a ue ecclesia (nuB. fgaini). Och KibKa CJIiB TAKOTO TUITY: episcopus, presbuter,
diaconus, evangelium, baptista abo baptismus. Yepe3s bioinito 10 €Bponu MOTpanuiIn KiJibKa
reOpai3miB Takux sk sabbatum, pascha, satanas, gehenna. POMaHCBhKI HApOIU BKJIFOUMIIH ITi
CJIOBA JI0 CBOTX MOB, 100 JI0 HUX JIETKO MOXHA OYyJI0 JI0/IaTH JTaTMHCHKI cydikcu. Tak BUHUKIH T.
3B. 3MiIlIaHI YTBOPEHHSL: episcopatus, episcopalism, baptisator, paschalis. 1{ixaBuM onHaK € TOU
¢axT, 1m0 TOAl K OUIBbII-MEHII KOHKPETHI peaiii nepegaBainucs 3a03MYCHUMH CIIOBAMH, LIS
MO3HA4YeHHS a0CTPaKTHHUX MMOHSTH XPUCTUSIHCHKOT BIpH BUKOPHCTOBYBAITHCS JIATHHCBKI ciloBa. Take
CMUCIIOBE HABAHTAXXCHHS MaJIi JIaBHI JIATUHCBKI ClloBa credere, fides, gratia, salus, revelatio Ta
0araro iHIIUX CJIIB 3 XPUCTUSHCHKUM 3MICTOM, SIKi MaJTi TperibKi Bianosigauku. [1{o6 hopmyBaru
HOBY 1/I€OJIOTIIO JIATHHCHKOIO MOBOIO, OyJIO YyTBOPEHO KPIM TOTO IE€BHY KiIBKICTh HOBUX CIIIB.
Hamnpukian, 3 mpuxosoM XpUCTHUSHCTBA 3’ IBUITKCS Taki cioBa sik salvare, salvator, sanctificare,
sanctificatio, trinitas, incarnatio, carnalis, passibilis, transgressor.

€BporneiichKi XPUCTHSHH 1HOJI MOIVIM BUOMpATH cepel] 0ararhox JIATHHCHKUX CITiB, KOJIM BOHH
MaJli BUpa)KaTH cBoi ifiei. Y nartuHi Oyrna 11ij1a HU3Ka Ai€CTIB 31 3HAYSHHAM “‘MOJHTHCS: obsecrare,
orare, petere, precari, rogare 1 T.1. 3 yCiX ITUX JI€CIIB orare OyJ0 BXKe JaBHO BUTICHECHE 1HIITMMU
3 IIOBCSKJICHHOT MOBH 1 BYKUBAJIOCSI TUTBKHU Y KIJTBKOX CTAJIMX BUCJIOBAX, SIKi YaCTO MajIk apXaiuHe
i ypouucre 3abapBiieHHs1. ToMy 1€ CIIOBO BUOMpAIH JUIsl TO3HAYEHHSI XPUCTHUSIHCHKOT MOJIUTBH 1
TaKUM YMHOM JIAJT! HOBE JKUTTS CJIOBY, SIKE BXKE Maii’ke 3HUKIIO 3 JIATHHCHKOT MOBH.

Yacro migKpecioBanoch 3HaueHHs: CBATOro nuchbMa Jisi XPUCTHAHCBKOT peirii. He nuBHo,
10 XPUCTHSHCHKA JIaTHHA 3a3Hajla BEJIMKOTO BIUIMBY MOBH biOiii, sKy 4ynu y 1epKBi HaBiTh
HaiCKPOMHILLI JIFO/IH, sIKi He BMiM unTat. OiHaK AaBHI nepekiaau CBITOro nuchbMa Oyim JaysKe
OykBanpHUMH. [lepexnanatoun 1aBHbOEBpeHChKHI TekcT, CiMaecsAT TIyMadiB 4acTo BUOMpan
OJTHE IpelbKe CJI0BO, 00 MepeaaTH MeBHEe 1aBHbOEBPEHCHKE CIIOBO, HEXTYIOUH MPH I[LOMY

e EE]

noxiicemiero opurinainy. TakuM 4MHOM, TaBHbOEBpeicbke mdddl — “niopiBHSIHHS”, “IpUCIIB’s”,
“IpoMoBa”, “c10Ba” 3aBKIM MIEPEKIIANAIH K TopeBOAT, X0Ua I1€ TPELBKE CIIOBO HE MA€ 3HAYCHHS
“nopiBHsHH". Y JaTHHCBKUX Bepcisax biomii yacTo 3anmo3nudyBany rperpke ciioBo parabola 'y Beix
3HAYECHHSX JaBHHOEBPEHCHKOTO OPHUTiHANY, HAaBITh Y 3HaUeHHI “‘ciioB0”. 3 MOBH biliii BKMBaHHS
cnoBa parabola y 3Ha4eHHI “ClIOBO” MEPEHILIO 1 M0Ya0 IUPOKO BUKOPUCTOBYBATUCH Y MTOBCS-
KIICHHIi MOBI XpHCTHUsH. ByIi0 HaBITh YTBOPEHO CIIOBO parabolare, sike BIEpIIe 3yCTPIYAETHCS Y

TekcTi enoxu Mepoginris Visio Baronti, po3nain 1: ille nihil valuit parabolare sed digito gulam ei
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monstrabat — BiH HIYOTO HE MIT' CKa3aTH YOJIOBIKOBI, a JIMIIIE [T0Ka3yBaB NajiblieM Ha poTa. ITamiii-
cbKe parlare 1 ppaHIy3bke parler NOKa3yloTh, 1110 B pO3MOBHIi jaTuHi [1i3H601 AHTHYHOCTI 1Ie
JIECITOBO BXK€ 3aMIHAIO TIECIOBO [ogui, sIKe He JIUIINIIO CITiiB Y POMaHCHKUX MOBax>.

[Monitnuna, conianbha it nyxoHa peBomouii [II-1V ct. 06’ exHamy iHIII CHITH, SIKI TIBUAKO
TpaHcopmyBasiu MoBy. KitacuuHa yilaTnHa Oyjia CTBOpEHa i pO3BHHYTa PUMCBHKOIO €JITOIO, a B
nepioz morpsiciib PuM 1 Itanis moctynuimcs micieM MPOBIHIISM 1 BUCOKI KJIACH CYCITLIBCTBA
OOHOBHITHCSI.

Jlatuncbka opdorpadis 3a3Hana 3MiH y BUMOBI. Y Haricax iMIIepaTopCchbKoi eMoXH 3ycTpiva-
I0ThsI CITOBA veces, menus, colomnas 3aMicTh vices, minus, columnas abo egrotus, eris, Advaentus,
Numeratio, amenus, Phebus 3amictb aegrotus, aeris, Advaentu, Numerio, amoenus, Phoebus. Y
aBTopiB paHHbOro CepenHboBivus opdorpadis yacTo Oyia TaKOK XaOTUYHOIO, IO JIeIb MOXKHA
OyJi0 3pO3yMITH CMHCII TEKCTY 1 BU3HAUUTHCS 3 BUMOBOIO, SIKa XOBAETHCS 32 HE3rPaOHUM BXKH-
BaHHSIM JITEP i, e, U, 0, ae, oe.

HenarosoreHi rofocHi BUNAIA0Th 1 TAKE SBUIIE K CUHKOMA (BUITAIiHHS JIiTepu a00 CKIia-
Jly) cTa€e Bce OUIBII 9aCTHUM IO Mipi TOTO SIK PO3BHBAETHCS AMHAMIYHUI Harosnoc. Y migpy4HUKY
3 opdorpadii [1i3upoi AutuuHoCTi, Appendix Probi, anTaemo HacTymHI npaBuna: masculus non
masclus, vetulis non veclus, frigida non fricda, tabula non tabla, viridis non virdis. 3 11X CHHKO-
noBaHux (opM 1 TIOXoAsITh (paHIly3bKi ciioBa: mele, vieil, froid, table, vert.

OCKiIbKM KUTBKICHUH PUTM 3HHK, CTape IPABUIIO NEPEJOCTaHHBOTO CKJIaay OlIbIIE HE JisUIO.
Tomy c0Ba, 3aM03UYCHI 3 TPELLKOI MOBH, ITO-PI3HOMY PO3IISAAIKCS Y KJIacCH4HY (200 apxaiuHy)
ernoxy 1 nizxinre. 3a yacis LluepoHa puMIIsTHUH, PO3MOBIISIOUH PiIHOIO MOBOIO, HE Mir 30epiraTu
rpelbKuit Haronoc ¢ griocodie i axedrjele. CTaBUTH HATOIOC HA MEPENOCTAHHBEOMY KOPOTKOMY
1 HE CTaBUTH MOTO Ha NMEPEAOCTaHHbOMY JOBIOMY BBAXKAJIOCS MPOTH HOPMHU JIATHHCHKOT MOBH.
Aute miclist 3HUKHEHHS BOKaJIIYHOT KUIbKOCTI, sIKa BiZI0yJach TaKOX i B TpELbKiii MOBi, pOMaHChKI
HApPOJU MODJIMA CIIPUHAMATH Uy)KUH JJIs1 HUX HArojoc. TakuM 4HMHOM, B PO3MOBHI JIATUHI KiHIISA
AHTHYHOCTI ICHYBaJIO /IBa CHOCOOH HArOJIOUIYBATH TPELbKI CII0BA. 3alI03WMYEHHS, 110 TPOHUKIIH
y TOBCSIK/ICHHY MOBY J10 BeJMKHX 3MiH III-oro cromiTTs, Oy:iM MOBHICTIO JIaTMHI30BaHi: Harp.,
Koape [ EKKANOL CTau comera i eccliisia.

Binbin cBiXi 3aro3uyeHHs 30eperu rpelbKuil Harojoc: TaKUM YUHOM, CIIOBO €PMUOG aJIo
tiremus, 1K'y POMaHChKUX (opMax: iT. ¢remo 1 ermo, iciL. yermo, ctapodp. erm. Y JnitepaTypHii
JaTuHi KiHI AHTHYHOCTI 1 CepeAHbOBIUYS CUTYAIliS HE € IIJTKOM 3p03yMiioto. YacTo qoTpumy-
BaJIUCS KJIACHYHOI CUCTEMH 3aII03W4EHOT y aHTUYHUX MOETIB 1 MHCaN, HAPUKJIIAJl, Y METPHYHUX
Bipiax sophia, ane tan philosophia, academia, abyssus, problema 6yB 0inbi BkUBaHUM. TiTEKH
SKIIO MOJIeNTb Oynia 0araToCKiIaoBOIO 3 HATOJOUIEHMM OCTAHHIM CKJIAJIOM, JIATHHSHHU HE MOTJIH
30epiraTu Haroysoc opuriHany. B npomMy BUNaaKy BOHHM 4y APYT'MH HArojoc Ha TPETbOMY 3
KIHIIS CKJIaJl 1 TAKMM YHHOM, CJIOBA TaKOTO THITY MaJld HAaroJioC Ha MepeA0CTaHHbOMY CKJIAIl Y
JIATHHCEHKIM MOBi: Onoavpdc, *Ayabe, Battiopds, thesaurus, baptismus, Agatha 6ynn iHOAI Haro-
JIOIICH] Y JTATHHCHKHX Biprmax®.

Kpim Toro, Tpeba 3BepHyTH yBary Ha IEepeMIilIEHHs HArojocy, 1o Bi0yBaIUCs y NEBHUX
CJIOBaX JIATHHCHKOTO MOXOKEHHsI. 3arajioM ke Miclle Harojocy He 3MIHHIIOCS; OJJHAK € KiJbKa
BUKIIIOUEHb. Tparuisiiocs, 30Kkpema, Tak, 10 Harojoc CKIaaHOTO A1€CIOBa IEPEMIIIlyBaBCs 3 Tpe-
(ikca Ha KOpiHb, IepIiia roJI0CHA SIKOTO YacTo BUMOBJIsIAcs. TakuM YiHOM, continet Oyio 3aMiHEHO
Ha contenet y PO3MOBHIN MOBI (iT., icl. contiene, Gp. contient). TekCTH PICHIIN MPUKIATAMU
TaKoi “mepeOynoBu’: depremit, displacet, incadit i T.11., a y BipIllyBaHHI HaroJIoC 4acTO CTaBHBCS
Ha NepeIOCTaHHIN CKJIa] HaBITh KOJIM TOJIOCHA He 3MiHIOBajack: induit, invocat, retulit i T. 1.
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Xoya B TaKuX BUIAAKAX y KJIACHUHY €M0Xy NepeJOCTaHHiil ckiaz OyB KOPOTKHUM, epeMillleHHsI
HaroJIocy Bce OJTHO BiIOyBasiocs, OCKUIbKH KiJIbKICHUH PUTM 3HUK 1 IPABUIIO IIEPEJOCTAHHBOTO
CKJIaly BTPaTUIIO CHITY.

PosmoBHa ntatuHa I1i3Hp01 PuMcbkoi iMniepii 3a3Haina 6arato iHIux GoHeTHyHuX 3MiH. TyT
MM 3raJIa€Mo JIMIIE Ti, 0 MAIOTh 0COOJIMBE 3HAYECHHS [UIsl CEPEIHBOBIYHOT JIATHHU.

TonocHi e Ta i y 3isiHHI Oy/nM 3aKpUTUMH, a MOTIM NEPETBOPHIINCS Y HAIIBIIPUTOJIOCHY V:
vinea>vinya > 1iT. vigna, iciL. vica, ¢p. vigne.

Astop Appendix Probi 3acrepiraB cBoix y4HiB He NMHUCATH Vvinia, cavia, lancia, calcius,
baltius, cioBa, ki 6araTopa3oBo 3yCTpivarThes y JaTuHi enoxu MeposiHris. [TapanensHo o Ta
u B 3iHHI 3aMIHIOIOTHCS Ha HAIMIBrOJIOCHY; MUB. App. Probi: vacua non vaqua, vacui non vaqui.
IHOMI 11l rOTOCHI IPOCTO 3HUKAIH. 3aMicTh quietus, Neapolis, duodecim kazanu quetus, Napolis,
dodec. Tlepen TIOYaTKOBOKO TPYIOIO Sp, SC, St 3’SIBISETHCS MPOTETUYHA TOJIOCHA: ISpiritus abo
espiritus, escola, estella, espectare (4acTo mucaiu expectare i TUTyTaJu 31 CKIATHUM J1€CTIOBOM
ex-spertare); 1 HaBnaku Spania 3amicts (H)ispania.

Ha noyarky iMnepaTopchbkoi ernoxu iHTepBOKaJIbHE ¢ Ta HaIliBHPUTOJIOCHA U IIEPETBOPHITHCS
Ha OunabianbHuii minuHHaMK (A); 3BijcH, IUIyTaHWHA MK 6 Ta ¢ HAIPUKJIAJl y Hamucax: devere,
iuvente<debere, iubente, 1 B Appendix Probi, fe 3ycTpivaetscs Mixk iHIUM baculus non vaculus,
tabes non tavis, plebes non plevis, alveus non albeus. ITpuknaau, sixi Mu untaemo y Appendix
Probi nokazyoTs, 10 3ByK ¢ MK TOJIOCHUMH a00 ITiCJIs TPUTOJI0CHOT PO3UMHSETHCS Y HACTYIHIH
cX0oxil ronocHid. TakuM YMHOM, quOMOodo CKOPOUYETHCS 10 COMOodo 1 como BXe Y TOMIIEHCHKUX
Harucax.

[Mpuanxanus (acmipartis) A4, sike 1e y J0 JiTepaTypHy €rnoxy 1o4ajio 3HUKaTH, y Mi3HILIiHi
JIATHHI CIIOJTy4yBaIo Juiie opdorpadiyHuM 3HaKOM, Yepe3 1110 BUHUKAJIO 0arato Henopo3yMiHb: 3
0ItHOTO OOKY ac, ortus, oroleum, adus 3amicTb hac, hortus,hordeum, adhuc, 3 inoro habundare,
perhennis, chabere, hanelare (bp. haleiner) 3amictb abundare, perennis, cohibere, anhelare.

Jlesiki iHTEpBOKAJIbHI IPYNU MaJld TEHJCHIIO A0 CHPOIIEHHS. TakKuM YHHOM, -1Ct- CTAJIO
—nt-: 3aMICTh Sanctus, cunctus Ka3aiu i MUcaau iHOMIl santus, cuntus (A4B. 1T., iCIl. santo, TOMI
sIK 'y p. saint manaragpHUi 3BYK 30epircs). Habararo paniiie —ns- CKOpOTHIIOCS 10 —s- (TTaHpO-
MaHCBKe sIBUILE). Y TPyIli Ha —mn-, 1Ba HOCOBHX 3BYKH aCUMUTIOBAJINCS B —1K-, & IHOAI B —mim-.
Tomy uacto 3ycrpivatorbes Gopmu tumy alunnus ado sollemmo y Hanucax, a B CepeqHbOBIYUI
y TeKCTax (MuB. iT. danno<damnum, bp. somme<somnum).

[I{omo KiHIEBUX MPUTOJIOCHUX, BIIOMO, 1[0 /72 Majio JAyXe CIaOKy apTHKYJALII0 1e Ha
MOYaTKy JIATHHCHKOT JliTeparypu. B iMmeparopcbKy ernoxy TeHAEHIs OIyCKaT el 3ByK Oysia
3arajabHOIPUIHATOLO.

VY raiy3i Mop(hoJIorii Ta CHHTaKCHCY PO3MOBHA JIaATWHA TAKOXK 3a3Hasia 3HAYHKUX 3MiH. [Ixe-
peia J03BOJISIFOTH HaM TOBOPUTH TIPO TIOYATOK 3aHETaly CepeHbOro POy, SIKUil OyJ10 3aMiHEHO
qosoBiunM (vinum>vinus, hoc vinum>hic vinum), ajic MHO)KHHA CEPEIHBOTO POAY Y 30ipHOMY 3Ha-
YCHHI 1HOJII NIEPETBOPIOBANIACH Y KiHOoUMH pif (folium>folia, 1. foglia, icu. hoja, Gp. feuille).

Imennuku [V-0i Biaminu nepeiinuu 1o 11-oi, imeHHnku V-oi Biamiau 1o I-oi (fructus, reH.
(p-B) fructi sx i murus, muri; glacies>glacia). OCKUIbKA YacTO HE PO3PI3HSUIU CJIOBa 45 “POT,
BycTa”, 05 “KiCTKa”, OCTaHHiil IMEHHHUK OyJi0o 3aMiHEHO Ha ossum, i ((popMa NPUIHATA CBITUM
Asrycrunom). B cepennni I11-0f BinMinu HepiBHOCKIIaIOBI iIMEHHUKH TUTI bos, bovis, lac, lactis
HIBEIIOIOTHCS (BUPIBHIOIOTHCS) 1 OTPUMYIOTh HOBUI HA3UBHUH BiIMIHOK bovis 1 lacte.

BinOynucst neBHi 3MiHu i y cuctemi BinminkiB. Kiimuna opma BinXonuTh Ha 3ajHii 1IaH
1 3aMIHIOETBCSl HA3WBHUM BIJIMIHKOM, @ NIPEMO3UTHBHI 3BOPOTH, OCOOIMBO 3 NPUIIMEHHHKAMHU
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de, ad, per, cum BCe 4acTillle 3aMiHIOIOTh TCHETUB, TATUB, a0JIATUB. Y3arajJbHIOETHCS BKUBAHHS
aKy3aTHBa IicIsl MPUIMEHHHUKIB; BKE B IOMITCHCHKHX HAITUCAX MOXKHA OyJ10 Ipo4nTaru a pulvinar,
cum discentes suos.

B onmHWHI €BONIOIS KiHIICBUX 3BYKIB MPU3BOIAUTH N0 3JIMUTTS aKy3aTWBa i abnsATHBA:
portam=>porta, murum=muro, canem=cane.

Kakyuu po NpuKMETHHUK 1 IPUCITIBHUK, CITiJl 3a3HAYUTH, 110 YaCTO BiAOYBaJIOCS IUTyTaHHS
MIDK [TO3UTUBHUM, BUIIMM 1 HAaBUIIIMM CTYIICHSIMHU MOPIBHAHHS. Y Mi3HIX aBTOPIB 4acTo 3yCT-
pidaetbest quam plures=complures, tam clarissimus=tam clarus. Bunmii cTymiHb BCe 4yacTimie
niepeaBaBcs 3a JOIIOMOTOI0 CIIIB magis Ta plus, IPUCITIBHUK 3BOPOTOM TaKUM, SIK firma mente.

VYnopsiakoBytoThcs Gopmu 3aiiMeHHUKIB. YacTo MoxkHa Oyno mpouurtaru illum 3amicTh il-
lud, illae 3amicTs illius, illo 3amicTth illi. Y po3MOBHIll MOBI BiIHOCHI 3aiiMEHHUKH qui Ta quem
BUTICHSIIOTh ()OPMH KIHOUOTO POy quae Ta quam.

CucreMa BKa3iBHUX 3aiiMEHHHKIB OyJia HAQATO CKJIATHOIO, 00 BMXKHUTH. 3aMEHHHUK is Ta
hic, SIKi MaiiKe He JIMIIAIM CIIIIB y POMaHChKHAX MOBax, OyJI 3aMiHEHI 3aiiMEHHUKAMU iste, ille,
ipse, sKi, IO pedi, 4acTo IUIyTal0Th. [pse MOIJIO TAKOX MaTH 3HAYCHHS idem.

Maiixe Bci cMHTETHYHI ()OPMHU MaiiOyTHBOTO Yacy JIATUHCHKOT MOBH 3HHUKJIH, HE JIMIIHBIIH
CJIi/IiB y POMaHCBHKUX MOBaX. BoHM rovany 3HUKaTH Yepe3 HaMIpHE BXKUBaHHsI IepUPPaCTHYHNX
3BOPOTIB, 10 BUIHO 3 JIITEPATypHy MOYMHAIOYH 3 IMIIEpaTopCchkuX 4aciB. Debere, velle, habere +
iH(]IHITHB, TAKMM YMHOM, 4ACTO BUPAXKAJIM He JIMIe 000B’ 30K 1 BOJIIO, a if yacoBy MallOyTHIO JIi10;
JTUB. CBITUI ABrycTuH, In evang Joh., 4, 1, 2 tempestas illa tollere habet totam paleam “1us Oyps
3HECE BCIO coyioMmy”. Y peUcHHSX METH W HACHIIKy JieciioBa debere, velle, posse, valere yacto
CITY)KHJIH JUTSL 3MILHEHHs! (I1IKPIIUIEHHs) MTOHATTS YMOBHOTO criocoQy; 3aMicTe ut hoc faciatis
94acTO BKUBABCS 3BOPOT ut hoc facere debeatis.

Binxnaani ¢popmu BUHILIH 3 pO3MOBHOT MOBH; y TEKCTax 3ycTpiuaeMo horto, uto, vesco.
[MepdexTn x THIY mortuus est, secutus est HaBIaku 100pe 30eperiucs 1 HaBiTh MOCIYKHUIH
MPUKJIAZOM IS HOBAILIIH, TAKUX SIK inferitus est, ventus est, sKi 1HOMI 3yCTPIYatOThCS Y TEKCTaX
CepennboBivusi. Toni SK CymiHU BUXOASATH 3 Y)KUTKY — BXKMBaHHS iH(IHITHBA € Bce OLIBII 110-
mMpeHuM. BiH 4acTo BXKHBA€ETHCS MICIIS IIECIIOBA facere y TaKOMY 3BOPOTI, SIK facere aliquem
venire, “BUKJIMKaTH KOTOCH”. Y Mi3Hii MOBCSKICHHIH MOBI CMUCJI IIPUCITIBHUKIB M1 IKPITLUTIOBABCS
NpUHMEHHUKOM: in simul, in ante, ab ante, a foris, de foris, ab intus, de intus. bararo 3 ux HOBHX
NPUCIIBHUKIB BUCTYIAJIM TAKOX Y POJIi IPUHMEHHUKIB. XapakTepHOIO JUIs MTi3HBOT JIATHHU Oyria
TUTyTaHMHA CHIOJIYYHHKIB. TaKUM YHMHOM, CIIOJYYHHUK nam 1HOZI HaOyBaB MIPOTUCTABHOTO 3HAYEHHS,
autem BXWBABCS 3aMICTb nam, seu Ta vel 3amicth et. Uepes Take nociiableHHs CMUCITY BellUKa
KIJIBKICTh CIIOJIYYHUKIB, 30KpeMa sed, autem, at, verum, nam, enim, 3HAKaJla 3 MOBCSIKACHHOTO
BKUTKY. CHONYYHUK quod 3’ ABISAETHCS Maike BCIOMU. YacTo 3yCTPIYarOThCs 3BOPOTH THITY dico
quod (abo eo quod, quia, quoniam), timeo quod, volo quod (abo quatenus, qualiter, quo), ante
quod, post quod, pro quod.

3BHuaiiHo, Bi0yBagocs e 6araTo JIHrBICTHYHKUX 3MiH, 1[0 3aCJTyTOBYIOTh YBaru, aje Hes-
Ba)Kalo4yM Ha BCi 3MiHU po3MoBHa MoBa [1i3Hb0i Pumchkoi imMriepii 3aranoM 30eperiia JIaTHHCHKY
CTPYKTYDY, @ NaJ{iHHsI pPUMCBHKOT BIIaJI HE ITPU3BEIO 10 Oe3rocepeiHiX HOBalliil.

TIpo BUBUYCHHS aJIMiHICTPaTHBHOTO CTHIIIO PuMmchkol iMnepii quB. A.Fridh, Terminologie et
formules clans les Variae de Cassiodore, Guteborg, 1956; 2netanbHe H0CITiKEHHS [[HOTO aCIEK-
ty quB. Chr. Mohrmann, Etudes sur le latin des chrgtiens, I-111; 3aus. E.Lufstedt, Syntactica, II
c. 452 1453 ta Late Latin c. 81 i 82; G.A.Beckmann, Die Nachfolgekonstruktionen des instru-
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mentalen Ablativs, c. 84 i 85; “muB. T. Andrii, Bulletin de la Soc. de linguistique de Paris, L 11,
1957-1958, c. 138-139 mpuknaau Oyio B3ato 3 Latomus, XV, 1956, c. 354. [IpocoauuHi 3miHH,
PO sIKi TOBOPHUTKCS Bulle onKcani y Introduction a I’#itude de la versification latine miidiiivale,
c. 10-11.
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Medieval Latin is a continuation of scholarly and literary Latin as functioning in the later period
of the history of the Roman Empire. The article deals with the linguistic situation before the
fall of the Empire. Both official documents and edicts (official orders) of the period have been
studied..
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